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POZNÁMKA:

Táto príručka je preložená z pôvodnej anglickej príručky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.



Ďakujeme vám za nákup indukčnej varnej dosky 2000W FORGAST 
Pred prvým použitím tohto zariadenia si pre bezpečnosť a správne fungovanie prečítajte tento návod na použitie.

Návod na použitie treba uchovávať na bezpečnom mieste, ktoré je prístupné pre personál. Ako výrobca si vyhradzujeme právo na 
zmeny parametrov a technických riešení s cieľom neustále zlepšovať kvalitu našich výrobkov. Informácie a parametre uvedené v 
tomto návode sa môžu líšiť od skutočnosti, ale nemajú významný vplyv na používanie zariadenia. 

1. BEZPEČNOSŤ

1. Po dodaní zariadenia je potrebné bezpodmienečne skontrolovať jeho stav z hľadiska úplnosti a prípadných prepravných poškodení.. Ak
zistíte nezrovnalosti alebo poškodenia, postupujte podľa všeobecných podmienok záruky uvedených v tomto návode na obsluhu.

V žiadnom prípade nesmiete používať zariadenie poškodené pri preprave. Môže to spôsobiť poškodenie tela, zariadenia alebo majetku, za 
ktorého výrobca nezodpovedá.

2. Zariadenie musí byť prevádzkované v podmienkach uvedených v návode a v súlade s rozsahom, pre ktorý bolo navrhnuté a vyrobené.

3. Počas používania zariadenia ho treba chrániť pred kontaktom s vodou. Platí to aj pre všetky elektrické pripojenia.
V prípade kontaktu so zariadením s vodou ho treba vypnúť odpojením od zdroja napájania a nechať skontrolovať autorizovaným servisom
Forgast. Nedodržanie tejto procedúry môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a ohroziť život.

4. Nikdy nesmiete sami otvárať kryt zariadenia.

5. Všetky ventilačné otvory musia zostať voľné, aby zabezpečovali dostatočné chladenie zariadenia. Do otvorov zariadenia nesmiete umiest-
ňovať žiadne prvky, ktoré nie sú súčasťou štandardného alebo voliteľného vybavenia.

6.Napájací kábel musíte držať suchou rukou. Pri odpojovaní napájacieho kábla ho musíte držať zaň, a nie za napájací kábel .
Musíte kontrolovať stav napájacieho kábla a zástrčky. Ak zistíte jeho poškodenie alebo nesprávne fungovanie, musíte zariadenie vypnúť a
kontaktovať autorizovaný servis Forgast. Musíte chrániť napájací kábel pred kontaktom s horúcimi alebo ostrými časťami vybavenia, ohňom
alebo inými predmetmi.
Treba zabezpečiť kábel pred náhodným ťahom alebo zakopnutím.

7.Nepripájajte k zásuvke, do ktorej sú pripojené ďalšie zariadenia.

8. Ak sa zariadenie prevráti alebo spadne, pred ďalším používaním je potrebné zveriť jeho prehliadku alebo opravu autorizovanému servisu
Forgast. Nikdy sa nesnažte opravovať ho sami, pretože to môže ohroziť život.

9. Je zakázané vykonávať akékoľvek konštrukčné zmeny alebo úpravy zariadenia.

POZOR!
Pripojenie alebo prispôsobenie existujúcej elektrickej inštalácie a jej opravy je potrebné zveriť osobe, ktorá pozná obsah návodu 
k použitiu zariadenia, je riadne vyškolená a má potrebné oprávnenia.
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10. Je potrebné neustále sledovať fungovanie zariadenia a v prípade zistenia nepravidelností v prevádzke sa najprv obrátiť na informácie
uvedené v tomto návode. Ak nie je možné zariadenie spustiť alebo dosiahnuť správne pracovné parametre, obráťte sa na autorizovaný servis
Forgast.

11. Nepoletilé, pohybovo alebo mentálne postihnuté osoby a osoby bez znalosti správneho obsluhovania zariadenia môžu zariadenie obslu-
hovať len pod dohľadom osoby zodpovednej za bezpečnosť.

12. Neposúvať zariadenie, keď na ňom stojí hrniec alebo panvica.

13.Nepredhrievať prázdne nádoby. Nedovoľte ich prehrievanie.

14.Nepoložte kovové predmety, ako nože, vidličky, lyžice , pokrievky , konzervy a hliníkové fólie na vrchnej doske zariadenia.

15. Používajte zariadenie tak, aby okolo neho bolo dostatok miesta. Zachovajte voľný priestor vpredu a na pravej alebo ľavej strane zariadenia
.

16.Nepoužívajte zariadenie na predmetoch s nízkou odolnosťou voči teplote.

17.Nepoložte papierový obrúsok medzi hrniec alebo panvicu a zariadenie. Papier sa môže zapáliť.

18. Ak je horná časť zariadenia poškodená, okamžite vypnite zariadenie a obráťte sa na servis Forgast.

19.Neblokujte prívod ani odvod vzduchu .

20. Po odstránení nádoby sa nedotýkajte hornej dosky zariadenia, môže byť veľmi horúca.

21. Nepoložte zariadenie v blízkosti objektov, na ktoré môže mať vplyv magnetické pole, ako sú rádiá, televízory, platobné karty a kazety.

22. Výmena súčiastok, oprava alebo údržba zariadenia musí byť vykonaná servisom Forgast.

23. Počas čistenia, údržby alebo dlhšej prestávky v prevádzke vypnite zariadenie podľa informácií v návode a
odpojte zástrčku zo zásuvky.

POZOR!
Ak zástrčku necháte v zásuvke, zariadenie zostáva neustále pod napätím.
Zabezpečte jednoduchý prístup k zástrčke a zásuvke. Týmto sa zabezpečí jednoduché odpojenie zariadenia a rýchle odpojenie 
napájania v prípade vážnej poruchy. 

POZOR!
Nedodržiavanie vyššie uvedených bodov môže spôsobiť vážne poškodenie tela, ohrozenie života, poškodenie zariadenia alebo 
vznik vážnych materiálnych škôd, za ktoré výrobca nezodpovedá. Nedodržiavanie vyššie uvedených bodov môže viesť k strate zá-
ruky.
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2. ÚČEL

Prepraviteľná indukčná varná doska môže byť použitá na varenie, dusenie, smaženie, udržiavanie teploty jedál pomocou nádob určených 
pre elektromagnetickú indukčnú technológiu. 
Zariadenie môže spolupracovať s nádobami s priemerom od 120 do 285 mm. 
Vďaka funkciám nastavenia teploty nádoby (60 - 240 °C), času (0 - 180 minút) a výkonu (500 - 2000 W) poskytuje zariadenie veľa možností 
využitia nielen pri práci na kuchyni, ale aj pri cateringových podujatiach.
Bezpečnosť je zaručená pomocou systému kontroly pracovnej teploty a automatického vypnutia zariadenia v prípade prehriatia. Blokáda 
nastavení parametrov práce chráni pred ich náhodnou zmenou a veľký čitateľný LCD displej viditeľný z rôznych uhlov poskytuje vysoký kom-
fort pri používaní v každej situácii.

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

4. PREPRAVA A SKLADOVANIE

Počas prepravy je potrebné opatrne zaobchádzať s prístrojom a vyhnúť sa nárazom. Zabalený prístroj neskladujte na voľnom vzduchu. Mali 
by ste ho umiestniť do vetraného priestoru s nízkou vlhkosťou, aby nedošlo k korózii. Nepreháňajte prístroj v rozpore s označením na obale.
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Názov Indukčná varná doska 2000W 

Model FG09021

Napájacé napätie 220V~240V 50Hz

Výkon 500 – 2000W (10 úrovní výkonu)

Priemer nádoby 120 - 285mm

Rozmery: šírka x hĺbka x výška (mm) 285 × 340 × 60mm

Teplotný rozsah 60 oC~240 oC

Počet stupňov teploty 10 (zmena každých 10oC)

Časovač 1 – 180 min (zmena každých 5 min) 

Detekcia nádoby áno 

Digitálny displej áno 

Hmotnosť (čistá) 2,5 kg

Materiál pre obal plast 

Materiál pre hornú dosku sklo 



5. INŠTALÁCIA

Inštalované miesto by malo byťrovnomerné a stabilné.
Nepoukladajte horľavé predmety v blízkosti zariadenia. 
Okolitá teplota by mala byťnižšia ako +45 oC.

Relatívna vlhkosťokolia by mala byťnižšia ako 80%.
Skontrolujte, či sú v zariadení všetky príslušenstvo.
Je potrebné skontrolovať, či nie sú viditeľné prepravné poškodenia.
Odstráňte ochrannú fóliu.

POZOR!
Nepoužívajte iný zdroj napájania ako je uvedené na označovacej tabuľke.
Nepoužívajte diferenčný prúdový chránič, ktorý nespĺňa bezpečnostné normy. 
Diferenčný prúdový chránič, istič a zásuvka musia byť nainštalované v blízkosti zariadenia. 
Montáž a údržba elektrickej inštalácie musí byť vykonávaná autorizovaným servisom Forgast alebo osobami s potrebnými opráv-
neniami.

Zariadenie musí byť uzemnené pomocou konektora na zadnej strane zariadenia alebo pomocou zástrčky.

POZOR!
Zástrčka a zásuvka musia byť funkčné a zabezpečovať správne pripojenie.

6. OVLÁDANIE

Pred prvým použitím skontrolujte parametre zariadenia uvedené na štítku a porovnajte ich 
s parametrami elektrickej inštalácie.

1. Pripojte varnú dosku do elektrickej zásuvky. Umiestnite vhodný hrniec na varenie na stred hornej dosky.

2. Po stlačení tlačidla „ON/OFF“ [ZAP/VYP ], sa rozsvieti kontrolka ON/OFF a bude blikat „HEATING“ [OHREV]

3. Stlačenie funkčného tlačidla spustí ohrev hrnca na 5. úroveň výkonu. Ak chcete nastaviť vyšší alebo nižší výkon varnej dosky, 
stlačte tlačidlo na zmenu výkonu na úroveň od 1 do 10 alebo od 10 do 1.

4. Po stlačení funkčného tlačidla je potrebné vybrať HEATING TEMP (teplota) alebo TIMER (časovač).

5. Pri smažení mäsa alebo varení zeleniny je potrebné použiť funkciu teploty, aby sa predišlo spáleniu alebo prehriatiu produktu.
Stupne ohrevu (Výkon): 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10
Stupne teploty: 60 oC , 80oC , 100oC , 120oC , 140oC , 160oC , 180oC , 200 oC , 220 oC , 240oC

Časovač: 0, 5, 10, 15, …180; intervaly po 5 minút.

6. Indukčná varná doska Forgast je vybavená pamäťovou funkciou. Úroveň ohrevu (výkonu), úroveň teploty a intervaly medzi úrovňami v ča-
sovači sa uložia, aj keď sa zmení režim z POWER na TEMP a potom späť na POWER.

7.Ak chcete zrušiť funkciu TIMER, stačí dotknúť sa symbolu funkcie ON/OFF. Ak chcete obnoviť prevádzku, musíte dotknúť sa symbolu funkcie ON/OFF.

8. Blokácia
Ak chcete zabezpečiť normálnu prevádzku a zabrániť neúmyselnému zmeneniu režimu, musíte dotknúť sa symbolu funkcie blokovania „LOCK” (BLOKÁDA sym- 

bol kľúča).
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Oceľové a smaltované hrnce 

Oceľové a smaltované rýchlovarné kanvice 

Železné hrnce a panvice 

Oceľové, smaltované, hliníkové a nerezové 
panvice určené pre indukčné sporáky 

Nerezové hrnce určené pre indukčné sporáky 

Oceľové a železné platne 

Hrnce s zaobleným dnom 

Hliníkové a mediálne hrnce 

Dno menšie ako 12 cm 

Hrniec s nožičkami 

Keramický hrniec 

Sklenený odolný hrniec 

Doska prechádza do režimu blokovania, indikátor blokovania bliká a ostatné tlačidlá sú vypnuté.
Odblokovanie: Pre odblokovanie indukčnej dosky podržte symbol blokovania funkcie po dobu 2 sekúnd.

9.Nádoby vhodné na použitie:

Nádoby určené pre indukčné sporáky majú označenie na svojom dne 

10.Nádoby nevhodné na použitie

Sklenené, keramické, mediarenské a hliníkové nádoby odolné voči teplu. 
Panvice/hrnce s zaobleným dnom a s priemerom dna menším ako 12 cm. 

11. Počas používania sa zariadenie môže zahriať.

12. Počas prevádzky môže byť teplota povrchu zariadenia vysoká .

POZOR!
Ak je horná časť zariadenia popraskaná, treba zariadenie vypnúť, aby sa predišlo možnosti úrazu elektrickým prúdom.

7. ČISTENIE A ÚDRŽBA

Pred čistením zariadenia ho treba vypnúť a odpojiť zo siete vybratím zástrčky zo zásuvky.
Po odpojení zariadenia od napájania ho treba nechať dosiahnuť izbovú teplotu. 
Na čistenie použite vlhkú handričku a malé množstvo špeciálneho čistiaceho prostriedku Forgast určeného na vonkajšie povrchy.
Na čistenie indukčnej varnej dosky sa nepoužívajte benzín, rozpúšťadlo, ostré kefy ani brúsne prášky.
Ak sa nádoby používajú bez predchádzajúceho ich vyčistenia, môže to spôsobiť vznik škvŕn alebo popálenín na hornom povrchu zariadenia.

Pomocou vysávača odstráňte prach z vstupu a výstupu vzduchu, ktorý ventiluje / chladí vnútro zariadenia. Neprevádzkujte túto činnosť, 
môže to spôsobiť poškodenie zariadenia a stratu záruky výrobcu.
Na čistenie varnej dosky nepoužívajte prúdovú vodu ani vodu pod tlakom. 
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ČÍSLO DIČA 

1. Varná doska FG09021/1

2. Kryt panelu FG09021/2

3. Ovládací panel FG09021/3

4. Snímač prítomnosti nádoby FG09021/4

5. Cievka FG09021/5

6. Ovládací panel FG09021/6

7. Ventilátor FG09021/7

8. NÁHRADNÉ DIELY



9. ODPADY A ZNEŠKODŇOVANIE

Na konci životného cyklu produktu nesmie byť zariadenie vyhodené na mieste, ktoré by predstavovalo riziko pre životné prostredie. 
Dočasné skladovanie nebezpečných odpadov je povolené za účelom ich neskoršieho odstránenia. Je potrebné dodržiavať predpisy o ochrane
životného prostredia platné v krajine použitia zariadenia. 

Zariadenie je potrebné odovzdať špecializovaným firmám na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie je potrebné rozobrať, rozdeliť komponenty a umiestniť ich do skupín podľa ich chemického charakteru, pričom treba pamätať,
že niektoré z nich je možné recyklovať a opätovne využiť podobne ako komunálny odpad. Pred likvidáciou je potrebné zabezpečiť, aby zaria-
denie nebolo vhodné na ďalšie použitie, odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý recykláciou, ak sa nevyužije znovu, treba odovzdať do zberného miesta alebo skládky odpadov v súlade s platnými pred-
pismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na výrobku znamená, že ho nemožno považovať za odpad zo domácnosti. Treba ho zlikvidovať správnym spôsobom
, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym účinkom na životné prostredie a ľudí.
Pre viac informácií o recyklácii tohto výrobku sa treba obrátiť na výrobcu, servis alebo miestnu jednotku zaoberajúcu sa likvidáciou odpadov
.

Demontáž zariadenia musí byť vykonaná kvalifikovaným personálom.

Ak je plánovaná neskoršia inštalácia zariadenia, všetky činnosti je potrebné vykonávať s maximálnou starostlivosťou, aby sa nezničili jeho sú-
časti.
Výrobca nezodpovedá za žiadne poruchy alebo nepohodlie spôsobené neoprávneným personálom obsluhujúcim zariadenie. 

ODSTRAŇOVANIE 

Obal a jeho materiál je 100% recyklovateľný a je označený symbolom .

Pri odstraňovaní je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti obalov (plastové vrecia, kúsky polystyrénu atď.) je po-
trebné uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie je vyrobené z materiálov vhodných na recykláciu. Toto zariadenie je označené ako zhodné s Európskou smernicou
o odpadovom elektrickom a elektronickom zariadení. Správnym zneškodnením tohto zariadenia môžete pomôcť predchádzať
potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie nesmie byť spracované ako bežný domový odpad 
. Treba ho odovzdať do špecializovaného miesta na zneškodnenie a recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Pri 
zneškodňovaní zariadenia treba zabezpečiť, aby nebolo funkčné (nemalo by byť možné ho spustiť), odpojením napájacieho 
kábla a odstránením dverí poličky a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo. Nedovoľte situácie, kedy by 
bolo možné vyliezť na zariadenie alebo sa v ňom zaseknúť. Zariadenie treba zneškodniť v súlade s miestnymi predpismi o od-
padoch, odniesť ho do špeciálneho zberného miesta; nechajte zariadenie nesupervidované, pretože môže predstavovať ne-
bezpečenstvo pre deti. 

DEKLARÁCIA O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a príslušných 
normách. Po dosiahnutí tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho výrobky sú v súlade s platným európskym právnym predpisom 
a sú označené príslušným označením CE, ktoré umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Vyhlásenie o zhode na požiadanie používateľa je k dispozícii vo forme elektronickej alebo tlačenej v sídle výrobcu alebo na 
webovej stránke 

9




